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10. When MITBA and VARUNA beheld thee, VA-
SISHTHA, quitting the lustre of the lightning (for a
different form), then one of thy births (took place), in-
asmuch as AGASTYA bore thee from thy (fonner)
abode,1
1L Verily, VASISHTHA, thou art the son of MITSA
and VARUNA, born, Brahman, of the will of URVASI,'2
after the seminal effusion: all the gods have sustained
thee, (endowed) with celestial and widik vigour in
the lake.*
1 Ayastyo yat twd visa djabhdra is interpreted yadd purvd**
vastkdndt twdm djakdra, when Agastya took thee from the
fonner condition, the only interpretation of which is m&ram-
rundv-dvdm janayishydva, we two, Mitra and Varuna> will
beget; or dvabhydm ay am jay eta iti sam balpatdm, the two
divinities determined this Vamhtlta shall be begotten by as;
bat what Agastya has to do with this is left unexplained.
* The Pauranik version, which here appears to be of VaMik.
origin, is well known: according to the scholiast, Urvasit on
seeing the birth of the Rishi, said to herself, let this be my
son.
3 BraJimand daivyena, according to the scholiast, requires
the addition ofyitktam, joined with, as the epithet of twdm,
dei>a$ambandkixd vedardsindhambku-cd yuktam: Pu&JJtara
may mean the kumbha, or pitcher, used at sacriSce, or the
vasativara, the }x>ol of water prepared for the same; but
Sdyana proceeds with a l^end which seems intended to attach
its usual sense to pushkara, the vessel running over, some of its
contents fell upon the earth, and from them Vasisktka was
born: Aga&tya was born of those in the vessel: the overflowing
fluid being collected together, Vamhtka remained in the kke,
tato apsu grikyamdndsu vasishthahpuskkare sthitah; PmU&m
m also tbe name of the lake in Ajmer; but, according to the
Padma Purana, it was the site of Hie hermitage of Aga&tya,
: Sritkti Khanda, c. 22.